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 PORT NÀUTIC / MARINA



Hi ha poques zones de la mediterrània amb una costa tan 

rica i variada com la Costa Daurada: 60 platges reparti-

des en 92 quilòmetres de litoral en què es combinen les 

llargues extensions de fina sorra amb petites i atractives 

cales envoltades de natura, sense oblidar les zones de 

penya-segats, els protegits ecosistemes dunars o, fins i 

tot, les reconegudes àrees naturistes. A aquestes pecu-

liaritats cal afegir el fet que en la majoria dels casos 

la sorra és tova i suau, d’un característic color dau-

rat –que dóna origen al nostre nom–, i que l’accés a les 

aigües tranquil·les i cristal·lines és poc profund, cosa 

que garanteix unes llargues i acollidores jornades de sol 

i aigua per a tota la família.

A més, atesa la qualitat de serveis que ofereixen, moltes 

de les platges de la Costa Daurada han estat guardona-

des amb la bandera blava –atorgada per la Fundació per 

a l’Educació Ambiental d’Europa–, a banda d’altres reco-

neixements, com la distinció per accessibilitat, el premi 

Ecoplayas per la netedat i sostenibilitat, la certificació 

per la norma de gestió ambiental ISO 14001:2001 i 2004 o 

el certificat de destinació de turisme familiar, atorgat 

per la Generalitat de Catalunya.

Si a aquestes distincions hi sumem la important oferta 

de serveis per a la pràctica dels esports marítims que 

proposa l’Estació Nàutica, o els avantatges exclusius de 

Puerto Tarraco per a iots de grans dimensions, la Costa 

Daurada es presenta com una destinació de sol i platja de 

primer ordre i apta per a tota la família.

Us hi esperem!

There are few places in the Mediterranean with such a 

rich and varied coastline as the Costa Daurada: sixty 

beaches along 92 kilometres of coastline combining long 

stretches of fine, golden sand and small attractive co-

ves in natural surroundings, not to mention impressive 

cliffs, protected dune ecosystems and popular naturist 

areas. Most of the beaches are of soft, golden sand –the 

origin of the name “Golden Coast”– and they slope gently 

into the calm, crystalline waters of the Mediterranean. 

All this is a guarantee of wonderful days of sun and sea 

for the whole family.

And not only that, thanks to the quality of their servi-

ces, many of the Costa Daurada’s beaches have been certi-

fied with the European Foundation for Environmental Edu-

cation’s Blue Flag, as well as other recognitions such as 

the Distinction for Accessibility, the Ecobeaches award 

for cleanliness and sustainability, the ISO 14001:2001 

and 2004 environmental management certification, and the 

Family Holiday Resort certificate awarded by the Catalan 

Autonomous Regional Government.

Add to these distinctions all the services offered by the 

Water Sports Resort and the exclusive advantages of the 

Puerto Tarraco for large yachts and you can see that the 

Costa Daurada is a first-class sun and beach destination 

for the whole family.

We look forward to seeing you!

PLATGES
I NÀUTICA

DE LA COSTA DAURADA

BEACHES, SAILING 
AND WATER SPORTS
ON THE COSTA DAURADA



PLATJA DE CUNIT

 2.500    

 

     22   11     31                         600   

PLATJA DE SEGUR DE CALAFELL

 1.677         14   5     14                           0   

PLATJA MAS MEL - L’ESTANY

 1.363         9   4     9                             0   

PLATJA DE CALAFELL

 1.130         15   3     13                         0  

i
Patronat Municipal de Turisme de Calafell

C. de Sant Pere 29-31 · Calafell
977 699 141 · 977 692 981

informacio@calafell.org · www.turisme.calafell.cat

La façana marítima de Cunit està formada per set característics espigons que conformen acollidores cales de sorra fina i 
aigües tranquil·les i poc profundes, espais ideals per gaudir de la seva calidesa i tranquil·litat amb tota la família 
> Cunit’s seafront has seven characteristic breakwaters that form welcoming coves of fine, golden sand and calm, shallow 
waters, ideal for enjoying a tranquil day on the beach with the whole family.

Distingida amb el títol de Destinació de Turisme Familiar, Calafell disposa de 5 km de fina sorra daurada repartits en 
tres platges d’aigües riques en iode, que destaquen per la tranquil·litat del mar i per la suavitat dels pendents per 
accedir al mar > Distinguished with the title of Family Holiday Resort, Calafell has 5 km of golden sands divided into 
three beaches that are exceptional for their tranquillity and shallow, iodine-rich bathing waters.

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 

i
Oficina de Turisme de Cunit
C/ Francesc Macià, 3 · Cunit
977 674 777
www.turismecunit.org · turisme@cunit.org

CU
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T
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Edifici Capitania. Passeig Marítim s/n · 43882 SEGUR DE CALAFELL
Tel. 977 159 119 · www.portsegurcalafell.com

PORT NÀUTIC > MARINA



PLATJA DE SANT SALVADOR

 2.900    

 

     23   5     22                           3.000   

PLATJA DE COMA-RUGA

 2.300    

 

     17   8     14                             3.000  

PLATJA DEL FRANCÀS

 1.800    

 

     7   2     4                   3.000  

LLARGA

 1.000    

 

     5   5     3                             1.000   

PUNTA DE LA GUINEU

 900    

 

   1   1     1                     1.200   

LA PELLISSETA

 600    

 

   1   1     2                       1.400   

FRANCÀS-COSTA DAURADA

 1.200    

 

      5   4     4                       1.500  

Les platges de Coma-Ruga, Sant Salvador i el Francàs conformen els 7 km de platja d’aquest municipi a cavall entre el mar 
i la muntanya, especialment indicades per les propietats mineromedicinals de les seves aigües, que garanteixen un descans 
molt saludable > Coma-ruga, Sant Salvador and El Francàs make up the 7 km of beaches of this municipality located between 
the sea and the mountains. The waters are known for their mineromedicinal properties that guarantee healthy relaxation.

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 

i
Patronat Municipal de Turisme del Vendrell
Av. Brisamar 1 · Coma-ruga (El Vendrell)
977 680 010
turisme@elvendrell.net · www.elvendrellturistic.com 
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Una perfecta i acollidora combinació de llargues platges i petites cales amb encant configuren la façana marítima de 
Roda de Barà, àmpliament guardonades per la qualitat de les seves aigües i la preservació dels ecosistemes dunars > A 
perfect and welcoming combination of long beaches and small, charming coves makes up the seafront of Roda de Barà, a 
resort widely recognised for the quality of its waters and the preservation of its dune ecosystems.

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 
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i
Patronat Municipal de Turisme de Roda de Barà 

Pl. de la Sardana s/n · Roda de Barà
977 657 774 · patronat.turisme@rodadebara.cat

www.rodadebara.cat

CLUB NÀUTIC DE COMA-RUGA
Passeig Marítim, s/n · 43880 COMA-RUGA · Tel. 977 680 120
www.clubnautic.com

PORT NÀUTIC > MARINA



PLATJA DE CREIXELL

 2.000    

 

     10   10     5                             1.000   

PLATJA DE LA PAELLA

 790    

 

     4   3     5                             2.000   

PLATJA DE BAIX A MAR

 800    

 

     3   2     3                             2.500   

PLATJA DELS MUNTANYANS

 2.000    

 

     4   2     1                 3.000  	

PLATJA DEL CANYADELL

 60             2.500  	

i
Patronat Municipal de Turisme de Torredembarra

Pg. Rafael Campalans, 10 · Apartat, nº 6
977 644 580 · 977 644 294

turisme@torredembarra.cat · www.turismetorredembarra.cat

Una llarga platja de sorra fina, una petita i acollidora cala que combina la roca nua amb la vegetació mediterrània o 
un espai natural protegit que conserva espectaculars dunes i maresmes són els atractius marítims que ofereix Torre-
dembarra > A long golden sand beach, a small cosy cove with a combination of bare rock and Mediterranean vegetation, 
and a protected nature reserve with spectacular dunes and salt marshes are just some of the attractions offered by the 
Torredembarra coastline.

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 
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CLUB MARÍTIM TORREDEMBARRA 
Passeig Colom s/n · 43830 TORREDEMBARRA · Tel. 977 640 810
www.cmtorredembarra.net

PORT TORREDEMBARRA
Edifici Capitania · 43830 TORREDEMBARRA · Tel. 977 643 234
www.port-torredembarra.es
info@port-torredembarra.es

CLUB NÀUTIC DE CREIXELL
Av. de la Platja, s/n · 43839	CREIXELL · Tel. 977 801 364

PORT NÀUTIC > MARINA

PORT NÀUTIC > MARINA

i
Oficina Municipal de Turisme de Creixell 
C. de l’Església 3, baixos · Creixell
977 138 132
jxufre@creixell.altanet.org · www.creixell.es

Creixell disposa d’una magnífica platja de gairebé 2 km de llarg i 40 metres d’amplada, una extensa i tranquil·la proposta 
d’aigües netes i poc profundes que limiten amb l’espai d’interès natural protegit d’El Gorg > Creixell has a magnificent 
beach that is almost 2 km long and 40 metres wide, offering you spaciousness and tranquillity to enjoy the crystalline, 
shallow waters that border the El Gorg nature reserve.

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 
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PLATJA D’ALTAFULLA

 800    

 

     11   2     4                             25

  

PLATJA DE TAMARIT

 1.750       3       10.000   

CALA JOVERA

 90       1.0000 

PLATJA DE LA MÓRA

 520         7       2            

         9.000  

CALA DE LA ROCA PLANA

 205        8.000 

CALA FONDA

 200         7.500 

PLATJA LLARGA

 3.000       12       5            

                 7.000  

PLATJA DELS CAPELLANS / CALA ROMANA

 60       1             3.000

PLATJA SAVINOSA

 350          3       2          

     2.000  

PLATJA ARRABASSADA

 550         7       7            

         1.000  

PLATJA DEL MIRACLE / COMANDÀNCIA

 500       5       1              

     500  

i
Oficina de Turisme d’Altafulla
C. del Marqués de Tamarit, 16 · Altafulla
977 651 426
info@altafullaturismo.com · www.altafulla.cat

Altafulla disposa d’una única i extensa platja que reposa als peus d’aquesta vila amb tranquils carrers d’atractiu pa-
trimoni medieval envoltada de restes romanes que formen part del conjunt monumental de Tarraco. Cultura i descans us hi 
esperen > A unique, spacious beach lies at the feet of this attractive town with its quiet narrow streets filled with 
mediaeval heritage and the ruins of a magnificent Roman villa that is part of the Tarraco World Heritage Site. Culture 
and relaxation await you.

Ciutat monumental amb 15 quilòmetres de costa que acullen les extenses platges i cales d’aigües cristal·lines i sorra 
daurada i molt suau, ideals per gaudir dels diferents serveis i esports nàutics que es poden practicar amb tota la fa-
mília > A monumental city with a 15-kilometre coastline of long, spacious beaches and coves with fine golden sands that 
slope gently into the crystalline waters of the Mediterranean. Ideal for enjoying the different services and water sports 
that are available for the whole family.

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 
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REAL CLUB NÀUTIC
Port Esportiu, s/n. Edifici Club Nàutic · 43004 TARRAGONA
Tel. 977 240 360 · www.rcntarragona.com

CLUB MARÍTIM D’ALTAFULLA
C/ Pescadors, s/n · 43893 ALTAFULLA · Tel. 977 650 263
www.clubmaritimaltafulla.com

PORT NÀUTIC > MARINA

PORT NÀUTIC > MARINA

i
Patronat Municipal de Tarragona

C/ Major, 39 · Tarragona · 977 250 795
turisme@tarragonaturisme.cat

www.tarragonaturisme.cat

TA
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PLATJA DE LA PINEDA

 3.000    

 

     20   6     5                             0  

  

i Patronat Municipal de Turisme de Vila-seca
C. del Patró 10 · Vila-seca · 977 390 362
turisme@lapinedaplatja.info
www.lapinedaplatja.info

Primera ciutat de Catalunya certificada com a Destinació de Turisme Familiar, Salou combina platges i cales d’escassa 
profunditat i sorra fina on grans i petits poden gaudir de llargues jornades de sol i aigua amb un gran nombre d’acti-
vitats disponibles > The first town in Catalonia to be certified as a Family Holiday Resort, Salou combines beaches and 
coves with fine, golden sands that shelve gently into shallow waters and are ideal for long days of sun and sea for young 
and old alike. A large number of activities are organised on and around the beach.

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 

iPatronat Municipal de Turisme de Salou 
Pg. de Jaume I, 4 · Tel. 977 350 102

pmtsalou@salou.cat · www.visitsalou.es

CALA CRANCS

 85      1   1                2.000  

CALA VINYA

 40                   1.350  

CALA FONT

 70      1          

 1.350  

CALA PENYA TALLADA

 125          1.300  

PLATJA LLARGA

 638      4   1     4                 

       1.200  

CALA LLENGÜADETS

 125      1             1.100  

PLATJA CAPELLANS

 207      1    3     1              

         1.000  

PLATJA DE LLEVANT

 1.175        15   5     5          

                         0  

PLATJA DE PONENT

 1.110      11   6     5            

                     0  

  

La suau brisa marina, l’aigua cristal·lina i la tranquil·litat són algunes de les característiques més importants de la 
platja de la Pineda a Vila-seca. Quasi 4 km de platja acompanyen el passeig marítim d’aquest municipi costaner, una de les 
més netes, segures i ben gestionades ambientalment > A gentle sea breeze, crystalline waters, and tranquillity are some of 
the most attractive features of Vila-seca’s La Pineda beach. Almost 4 km long, the beach is bordered by the magnificent se-
afront promenade of this coastal resort, one of the cleanest, safest and best environmentally managed on the Mediterranean.

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 
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CLUB NÀUTIC SALOU
Port Esportiu, s/n · 43840 SALOU · Tel. 977 382 166
www.clubnauticsalou.com

PORT NÀUTIC > MARINA



Encantadora vila mediterrània que ha sabut mantenir el seu caràcter mariner, Cambrils compta amb 9 km de platges tranquil·
les i acollidores, als quals cal afegir una interessant oferta gastronòmica i comercial de primer nivell > A charming 
Mediterranean resort that has successfully maintained its traditional fishing-port atmosphere. Cambrils has 9 km of quiet, 
welcoming beaches, to which we have to add a wide range of excellent restaurants and great shopping.

El municipi disposa de 12 quilòmetres on es combinen perfectament les llargues platges amb sinuoses cales de bellesa verge 
amb reminiscències illenques, un paratge únic de tranquil·litat, sol i natura per gaudir amb tota la família > This munici-
pality has 12 kilometres of long, spacious beaches intermingled with small, virgin coves reminiscent of the Mediterranean 
islands. A unique spot of tranquillity, sun and nature to enjoy with the whole family.

CA
MB

RI
LS

MO
NT
-R
OI
G 
DE
L 
CA
MP
 -
 M
IA
MI
 P
LA
TJ
A

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 

PLATJA DEL CAP DE SANT PERE

 764    

 

     2   2                

   3.500  

PLATJA DE VILAFORTUNY

 1.451    

 

       2     4            

             3.000  

PLATJA DE L’ESQUIROL

 895    

 

       1     2             

     2.500  

PLATJA DEL CAVET

 669      

 

   7   1     1            

         1.500  

PLATJA DEL REGUERAL O PRAT D’EN FORÈS

 967    

 

       6     3            

                     0  

PLATJA DE LA RIERA

 200      

 

   2   1     1            

 0 

PLATJA D’HORTA DE SANTA MARIA

 550      

 

       1     2        

               500   

PLATJA DE LA LLOSA

 1.000    

 

     3     3              

           2.000  

PLATJA DE L’ARDIACA

 1.600    

 

   4   3     1            

                 3.500  

i iPatronat Municipal de Turisme de Cambrils
Pg. de les Palmeres s/n · Tel. 977 792 307
tur@cambrils.org · www.cambrils-turisme.com

www.cambrils-tourism.com

Turisme Mont-roig- Miami
Pl. de Tarragona s/n · Miami Platja

977 179 468 · 977 810 978
turisme@mont-roig.cat · www.mont-roigmiami.cat

CLUB NÁUTIC DE CAMBRILS
Pg. de Miramar 5 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 360 531

PORT NÀUTIC > MARINA

PLATJA DE LA PIXEROTA

 1.840         4   2     1          

         5.000  

PLATJA DE LA PORQUEROLA

 2.460              

       3.000  

PLATJA LLARGA

 1.690                       

 1.000  

CALA DELS VIENESOS

 650         4   2                  

     400   

CALA DE LES SIRENES

 170       2             300  

CALA DEL SOLITARI

 120       1           150  

CALA MISTERI / CALA SANTA FE

 230       2             100  

CALA CALIFÒRNIA / CALA BOT

 170                 200  

CALA DELS ÀNGELS / CALA PESCADOR

 210                         300  

PLATJA CRISTALL

 1.300         16   5      4           

                       500  



PUNTA DEL RIU

 600         1   2     1                   150  

PLATJA DE L’ARENAL

 1.800           5   5     5                               100  

PLATJA DEL TORN

 1.600           2   2   2                   2.000  

PLATJA DE L’ALMADRAVA

 1.600         1   1     1                   12.500  

PLATGES Ordenades de nord-est a sud-oest  > BEACHES Listed from northeast to southwest 

Les muntanyes de la Vall de Llors abracen de ben a prop la façana marítima de l’Hospitalet de l’Infant, un conjunt de 
platges tranquil·les i acollidores on destaca l’encantadora platja del Torn, molt reconeguda entre els naturistes > The 
mountains of the Llors Valley reach almost down to the coast to embrace Hospitalet de l’Infant’s seafront. The resort’s 
quiet, welcoming beaches include the magnificent El Torn beach, a popular spot for naturists.

i
Patronat Municipal de Turisme
de l’Hospitalet de l’Infant i la Vall de Llors
C. Alamanda 2 · L’Hospitalet de l’Infant
977 823 328 ·turisme@vandellos-hospitalet.cat
www.hospitalet-valldellors.cat
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CLUB NÀUTIC HOSPITALET-VANDELLÓS
C/ Moll Dr. Capella s/n · 43890 L’HOSPITALET DE L’INFANT 
Tel. 977 823 004 · www.cnhv.net

PORT NÀUTIC > MARINA

L’Estació Nàutica és una central de reserves d’oci situada en 
els municipis de Salou, Cambrils, Mont-roig/Miami Platja i Van-
dellòs/Hospitalet de l’Infant. La seva finalitat és oferir acti-
vitats i serveis per tal de garantir la diversió de la família 
i cobrir totes les seves necessitats durant la seva estada a la 
Costa Daurada. Així, organitza activitats nàutiques (creuers, 
esquí nàutic, caiacs, kitesurf, motonàutica, submarinisme...), 
alhora que ofereix tots els serveis per garantir-ne la pràctica: 
allotjament, cursos, compravenda d’embarcacions, reparacions... 
A més, proposa activitats complementàries (BTT, hípica, sende-
risme...) que completen la més gran oferta d’oci de la Costa 
Daurada > The Water Sports Resort is a reservations centre for 
leisure activities in Salou, Cambrils, Mont-roig/Miami Platja and 
Vandellós/Hospitalet de l’Infant. It offers all the activities 
and services needed to guarantee a fun holiday for the whole fa-
mily on the Costa Daurada. Through it you can book water sports 
(cruises, waterskiing, kayaking, kitesurfing, speedboats, diving, 
etc.), and complementary services such as accommodation, lessons, 
boat buying and selling and repairs, etc. Other activities, such 
as mountain biking, horse riding and hiking, complete the largest 
leisure offer on the Costa Daurada.

ESTACIÓ NÀUTICA COSTA DAURADA PUERTO TARRACO

Puerto Tarraco és la primera marina del Mediterrani exclusiva per 
a iots d’entre 20 a 140 metres, equipada amb les instal·lacions 
i recursos més actuals. Situada estratègicament entre els aero-
ports de Reus (7 km) i Barcelona (80 km) i molt ben comunicada 
per tren i carretera, la marina compta amb un servei privat de 
vigilància que garanteix la seguretat dels clients i les embarca-
cions, així com de tots els serveis per satisfer les necessitats 
de la tripulació: Internet, TV satèl·lit, recollida de residus 
des de l’amarrament, cabines per als tripulants, gimnàs... a més 
d’un passeig de vianants amb una exclusiva oferta de comerços i 
oci (botigues especialitzades, restaurants, entitat bancària amb 
caixer obert les 24 hores...) > Puerto Tarraco is the first marina 
on the Mediterranean designed exclusively for yachts of between 
20 and 140 metres and is equipped with all the latest facilities 
and resources. Located strategically between the airports of Reus 
(7 km) and Barcelona (80 km) with excellent train and road links, 
the marina has private security guards for the complete peace of 
mind of vessel owners, as well as all the services to satisfy the 
needs of the crews: Internet, satellite TV, rubbish collection 
from the mooring, cabins for crew members, a gym, etc. The pedes-
trian area has exclusive shops and leisure facilities (specialist 
shops, restaurants, bank with a 24-hour cash machine, etc.).

i
PUERTO TARRACO

Muelle de Costa, Tinglado 3 · 43004 Tarragona
Tel. 977 244 173 · Fax 977 216 322

info@puertotarraco.com · www.puertotarraco.com
i

ESTACIÓ NÀUTICA COSTA DAURADA
Plaça de les Comunitats Autònomes (Passeig Jaume I) 

43840 Salou · Tel. 902 361 724 · Fax 977 381 709
info@estacionautica.info · www.estacionautica.info



ALTAFULLA 
> CLUB MARÍTIM D’ALTAFULLA · C/ Pescadors, s/n · 43893 ALTAFULLA · Tel. 977 650 263 · Fax 977 652 192 · www.clubmaritimaltafulla.com · cma@clubmaritimaltafulla.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Escola de vela, competicions i regates, stage d’estiu. / Sailing school, races and regattas, summer camp.
CALAFELL 
> WIND CAT HOUSE · Passeig. Marítim, 174 (Mas Mel) ·43820 CALAFELL · Tel. 977 693 072 · www.windcathouse.com · albert@windcathouse.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Cursos de Hobie, Activitats per empreses, Lloguer de Hobie Cat i Hobie Kayak, Mercat d’ocasió de Hobies. / Hobie classes, corporate activities, Hobie Cat 
and Hobie kayak rental, second-hand Hobie market.
CAMBRILS 
> BAHIA CRUISER · C/ Pau Casals, 9 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 368 842 / 678 296 411 · www.bahia-cruiser.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Sortides de pesca i sortides d’esbarjo. / Fishing trips and pleasure cruises.
> CAMBRILS CHARTER · C/ Pau Casals, 41 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 369 642 · Fax 977 369 643 · www.cambrilscharter.com · info@cambrilscharter.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Experts professionals i disposen dels vaixells amb base a Cambrils. / Expert professionals and sailboats based out of Cambrils.
> CAT AVENTURE · Av. Diputació, 189 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 381 552 / 630 985 817 · Fax 977 388 098 · www.jeepaventure.org · jeepoficina@terra.es	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Gran catamarà, excursions marítimes. / Large catamarans, boat trips.
> CLUB NÀUTIC DE CAMBRILS · Passeig Miramar n.5 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 360 531 · Fax 977 362 654 · info@clubnauticcambrils.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Escola de Mar on es poden fer cursos de vela i obtenir les titulacions nauticoesportives necessàries per portar embarcacions. A més, compta amb servei 
d’amarres, grua, rampa i gasolinera. / Sailing school where visitors can take sailing classes to earn the necessary licenses and certification to sail boats, as well as a mooring service, 
crane, ramp and fuelling station.
> CREUERS COSTA DAURADA · Rambla Jaume I, 6 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 363 090 / 636 361 513 · Fax 977 363 090 · www.creuerscostadaurada.com
info@creuerscostadaurada.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Visita la Costa Daurada des del mar, navegant des de Tarragona fins al Delta de l’Ebre. Descobriràs paisatges increïbles, penya-segats i coves amagades. 
A més, tindràs una visió del fons marí a bord dels catamarans de Creuers Costa Daurada, que disposen de visió submarina. / Tour the Costa Daurada from the sea, sailing from 
Tarragona to the Ebre River Delta. Discover breathtaking landscapes, looming cliffs and secluded coves. Plus, Creuers Costa Daurada’s glass-bottom catamarans offer a spectacular 
view of the sea bottom from right on board. 
> GESEMAR · Consolat de Mar 4, 2n · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 366 287 / 667 764 091 · Fax 977 362 395 · www.gesemar.com · franciscovaro@gesemar.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Pesca, busseig, esquí nàutic, motonàutica, vela, lloguer de vaixells, etc.  / Fishing, diving, water-skiing, jet-skiing, sailing, sailboat rental, etc.
> GLUPS CENTRE D’ACTIVITATS SUBAQUÀTIQUES · Avda. Diputació, 38 Local 2 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 791 828 · Fax 977 791 828 · www.glupsdiving.com
buceo@glupsdiving.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Submarinisme, tenda especialitzada. / Scuba diving, specialist shop.
> LA GOLETA KARYA · Port de Cambrils (davant Torre del Port) · 43850 CAMBRILS · Tels. 672 037 932 / 672 037 931 / 672 037 930 · www.karyaboat.com · goleta@karyaboat.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Embarcació turca de fusta, excursions marítimes, celebracions familiars, events d’empresa. / Wooden Turkish boat, seagoing excursions, events.
> LLOBARRETE CHARTER · C/ Barcelona, 6 · 43850 CAMBRILS · Tel. 661 826 156 · www.llobarrete.com · llobarrete@hotmail.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Lloguer embarcacions i sortides de pesca. / Boat hire and fishing trips.
> PESCAVENTURAFISH · C/ Anselm Clavé, 5 baixos · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 795 337 / 655 580 373 · www.pescaventurafish.com · info@pescaventurafish.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Lloguer embarcacions i sortides de pesca. / Boat hire and fishing trips.
> PORTMAN NAUTIC · Camí de Reus, nau n 22 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 792 652 · www.portmannautic.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Lloguer embarcacions vela/motor, sortides de pesca. / Hire of sail/motor boats, fishing trips.
> PUEBLO EL DORADO PLAYA · Ctra. N-340 Km. 1143; Urb. El Dorado · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 361 190 · Fax 977 362 820 · www.doradoplaya.com · reservas@doradoplaya.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Escola de vela, windsurf, catamarà, esquí nàutic, piragüisme, esquí bus, lloguer de material. / Sailing school, windsurfing, catamaran rides, water-skiing, 
canoeing and banana rafting.
> RADICAL SURFEX.COM · Miquel Planas, 25 3r pis · 43850 CAMBRILS · Tel.+34 670 353 284 · www.radicalsurfex.com · info@radicalsurfex.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Kitesurf i Surf. / Kitesurfing and surfing.
> VENTE A NAVEGAR · Port de Cambrils	 · 43850 CAMBRILS · Tel. 616 564 634 · www.venteanavegar.com · info@venteanavegar.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Lloguer embarcacions vela/motor, sortides d’esbarjo. / Hire of sail/motor boats, leisure outings.
> WINDCAMBRILS 141 · Av. Diputació, 44 · 43850 CAMBRILS · Tel. 977 795 530 / 977 546 729 · Fax 977 529 559 (oficina) · www.windcambrils.com · info@windcambrils.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Escola esportiva nàutica. / Water sports school.
COMA-RUGA 
> CLUB NÀUTIC DE COMA-RUGA · Passeig Marítim, s/n · 43880 COMA-RUGA · Tel. 977 680 120 · Fax 977 681 753 · www.clubnautic.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Club de vela: classes particulars i per a gurps, passejades a vela, lloguer de vaixells. Escola de vela- cursos: bateig de mar, iniciació, perfeccionament, equip 
de regates. / Sailing club: private and group lessons, sailing trips, boat hire. Sailing school courses: sea baptisms, beginners, advanced, regatta team.

> MUNDOWAKE · C/ Víctor Català, 2 · 43880 COMA-RUGA · Tel. 618 460 829 · www.mundowake.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Cursos d’iniciació, individuals i grups de wakeboard & Kitesurf school, Banana, Kayaks. / Initiation courses, individuals and groups, wakeboard & kitesurf 
school, Banana, kayaks.
CREIXELL 
> CLUB NÀUTIC DE CREIXELL · Av. de la Platja, s/n · 43839 CREIXELL· Tel. 977 801 364 · cncreixell@terra.es	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Base nàutica pel varament de petites embarcacions, diverses activitats nàutiques, cursets de vela, submarinisme i windsurf. / Marina for the launching small 
craft, diverse sailing activities, short-term sailing classes, scuba diving and windsurfing. 
CUNIT 
> AUTONÀUTICA MILÀ · C/ Vilafranca del Penedès, 39 · 43881 CUNIT · Tel. 977 673 656 · Fax 977 159 034 · www.autonauticamila.com · nautica@riumar.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Venda, reparació, manteniment i pupil·latge d’embarcacions / Boat sale, repair, maintenance and guardiennage
> ESCOLA DE VELA PORT DE SEGUR DE CALAFELL · C/ Vilafranca del Penedès, 39-41 · 43881 CUNIT · Tel. 977 672 263 · www.riumar.com · informacion@riumar.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Cursos de Vela, Vela Lleugera, Lloguer embarcació, Excursions a Trimarà a Segur de Calafell. / Sailing classes, dinghy sailing, boat rental, trimaran outings in Segur 
de Calafell. 
> RIUMAR, S.L. · Avda. Barcelona, 51 · 43881 CUNIT · Tel. 977 672 263 · Fax 977 672 318 · www.riumar.com · informacion@riumar.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Lloguer de kayaks, venda i promoció de l’activitat. / Kayak hire, sale and activity promotion.
L’HOSPITALET DE L’INFANT 
> CENTRE D’ESPORTS LA BARRANCADA · Crta. Hospitalet- Móra C-44 Km.6.6 · 43891 MASBOQUERA · Tel. 605 423 027 · www.labarrancada.com · info@labarrancada.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Submarinisme. / Scuba diving.
> CLUB NÀUTIC HOSPITALET-VANDELLÓS · C/ Moll Dr. Capella s/n · 43890 L’HOSPITALET DE L’INFANT · Tel. 977 823 004 · Fax 977 820 534 · www.cnhv.net · cnhv@cnhv.net
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Cursos de Vela, Regates durant tot l’any,  cursos de pesca i altres activitats. / Sailing lessons, year-round regattas, fishing lessons and other activities.
> DIVERMAR · Platja de l’Arenal · 43890 L’HOSPITALET DE L’INFANT · Tel. 619 538 000	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Lloguer de patins a pedals i banana. / Paddle and banana boat hire.
> ESCOLA DE WINDSURF REMARE I GUARDA TAULES · Platja de l’Arenal · 43890 L’HOSPITALET DE L’INFANT · Tel. 665 576 338	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Windsurf. / Windsurfing.
> NÀUTICA I EMBARCACIONS - HERMANOS GUASCH, S.A. · Pol. Ind. Les Tàpies. C/ Gil-Vernet, nau 35 o Port Esportiu d’Hospitalet de l’Infant Local 3
43890 L’HOSPITALET DE L’INFANT · Tel. 977 820 753 · Fax 977 820 830 · www.hermanosguasch.com · info@hermanosguasch.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Venda, manteniment i reparació d’embarcacions. / Boat sales, maintenance and repair. 
> SHIP SHOP · Port Esportiu local 36 · 43890 L’HOSPITALET DE L’INFANT · Tel. 977 820 525	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Reparació i manteniment d’embarcacions. / Boat repair and maintenance.
MONT-ROIG DEL CAMP 
> SURFSIDE · C. de la Roca, 82 · 43300 MONT-ROIG DEL CAMP · Tel. 977837757 / 699 307 777 · Fax. 977 838 342 · jordimoran_2@hotmail.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Windsurf, Parasailing, Esquí bus, vela, Esquí aquàtic, wakeboard. / Windsurfing, parasailing, banana rafting, sailing, water-skiing, wakeboarding.
> WIND CAT ELS PRATS · Ctra. N-340, Km 1139 Platja de Rifà · 43300 MONT-ROIG DEL CAMP · Tel. 977 810 027 · Fax 977 170 901 · www.campingelsprats.com
windcat@campingelsprats.com	
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Kayak, Hobbie Cat, Submarinisme. / Kayaking, Hobie Cats and scuba diving.
REUS 
> THALASSA DIVING ESPORTS · C/ Camí de Valls, 73 baixos, 2n pis · 43204 REUS · Tel. 977 773 535 / 626 146 444 · Fax. 977 773 535
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Botiga especialitzada en submarinisme. / Specialist scuba diving shop.
RODA DE BARÀ 
> BARÀ BOAT · Port Esportiu  Roda de Barà, Local 1 · 43883 RODA DE BARÀ · Tel. 977 646 503 / 656 236 571 · www.baraboats.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Lloguer embarcacions. Venda material nàutic. Compravenda embarcacions. / Boat hire, sale and purchase. Nautical material sales.
> SURFER’S ESCOLA DE SURF · Platja Llarga · 43883 RODA DE BARÀ	 · Tel. 679 987 997
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Escola de Surf, Kayak. Paddle Surf. Windsurfing. / School of Surf, Kayak. Paddle Surf. Windsurfing.
> WIND CAT HOUSE · Moll de Ponent- Port Esportiu Roda de Barà, Plaça del Mediterrani, s/n · 43883 RODA DE BARÀ · Tel. 977 693 072 · Fax 977 691 677 · www.windcathouse.com 
albert@windcathouse.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Cursos de Hobie, Activitats per empreses, Lloguer de Hobie Cat i Hobie Kayak, Mercat d’ocasió de Hobies. / Hobie classes, corporate activities, Hobie Cat 
and Hobie kayak rental, second-hand Hobie market.
SALOU 
> CLUB NÀUTIC DE SALOU · Ports, s/n · 43840 SALOU · Tel. 977 382 166 · Fax 977 384 454 · www.cnsalou.com · club@clubnauticsalour.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Vela. / Sailing.
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 METRES DE LA PLATJA / METERS FROM THE BEACH

 SORRA FINA / FINE SAND

 SORRA GRANULADA / GRANULATED SAND

 SORRA GRUIXUDA / COARSE SAND

 CÒDOLS / PEBBLES

 ENTRADA GRAÓ / ENTRANCE STEPS

 ENTRADA PLANA / FLAT ENTRANCE

 BANDERA BLAVA / BLUE FLAG

 NATURISTA / NATURIST

 DUTXES / SHOWERS

 WC / TOILET

 WC DISCAPACITATS / HANDICAPPED TOILET

 PASSERES D’ACCÈS / BOARDWALKS

 CADIRA AMFÍBIA PER A DISCAPACITATS / AMPHIBIOUS WHEELCHAIR FOR THE HANDICAPPED

 ASSISTÈNCIA PERSONAL ALS DISCAPACITATS / PERSONAL ASSISTANCE FOR THE HANDICAPPED

 PUNT DE PRIMERS AUXILIS / FIRST AID POST

 SERVEI DE SALVAMENT I SOCORRISME / LIFEGUARD

 BAR / BAR

 RESTAURANT / RESTAURANT

 APARCAMENT / PARKING

 LLOGUER DE GANDULES / SUN-BED HIRE

 LLOGUER DE PARA-SOLS / SUN-SHADE HIRE

 LLOGUER DE PATINS DE PEDALS / PEDALO HIRE

 LLOGUER DE MOTOS D’AIGUA / JET-SKI HIRE

 ACTIVITATS NÀUTIQUES / WATER SPORTS

 PLATAFORMA LÚDICA FLOTANT / FLOATING FUN PLATFORM

 PARCS - JOCS INFANTILS / CHILDREN’S PLAYGROUNDS - GAMES

 LUDOTECA - GUARDERIA / GAME LIBRARY - CHILD MINDING

 ZONA ESPORTIVA DE PLATJA / BEACH SPORTS ZONE

 ZONA DE PÍCNIC / PICNIC AREA

 RECOLLIDA SELECTIVA / RECYCLING

 DISTÀNCIA AL CENTRE DE LA POBLACIÓ (metres) / DISTANCE TO THE CENTRE OF TOWN (metres)

 TRANSPORT PÚBLIC / PUBLIC TRANSPORT 

> ESTACIÓ NÀUTICA COSTA DAURADA. SALOU - CAMBRILS - MONT-ROIG/MIAMI PLATJA - VANDELLÒS/L’HOSPITALET · Pl. Comunitats autonòmes (Passeig Jaume I) · 
43840 SALOU · Tel. 902 361 724 · Fax 977 381 709 · www.estacionautica.info · reservas@estacionautica.info
ACTIVITATS / ACTIVITIES: motonàutica, xàrters, windsurf, pesca d’alçada, acadèmia nàutica, submarinisme, creuers, excursió catamarà, esquí bus, parasailing, vela lleugera, catamarà, 
esquí nàutic. / Jet-skiing, charter boat trips, windsurfing, deep-sea fishing, sailing academy, scuba diving, cruises, catamaran trips, banana rafting, parasailing, dinghy sailing, water-skiing.
> MARINE SPORTS · Passeig Miramar, s/n · 43840 SALOU · Tels. 977 319 506 / 977 352 788 / 607 636 360
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Caiac, Ski Bus, Motonàutica. / Kayaking, ski-bus, jet-skiing.
> SEA CARD · C/ Major, 36, 5è 3a · 43840 SALOU · Tel. 977 385 040 / 649 850 380 / 977 385 040
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Windsurf, Caiac, Esquí bus, Esquí nàutic, Motonàutica. / Windsurfing, Kayaking, Ski-bus, Water skiing, Jet-skiing.
> SPEED JET MOTOR · Basic Assessors- C/ Ciutat de Reus, 1 · 43840 SALOU · 619 089 275 · Fax 977 351 469
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Parasailing, Esquí bus, Esquí nàutic, Motonàutica. / Parasailing, Ski-bus, Water skiing, Jet-skiing.
TARRAGONA 
> ACTIAC · C/ Tamarit, s/n · 43004 TARRAGONA · Tels. 685 805 197 / 685 805 196 · www.actiac.com · info@actiac.com · jactiac@yahoo.es
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Caiac (cursos i lloguer), lloguer de bicis, snorkel, ski-bus banana, charters pesca, passejos de barco, bateig de caiac de mar / Kayaking (lessons and rental), 
bicycle rental, snorkelling, banana rafting, charter fishing trips, boat rides, introductory classes to sea kayaking
> ARGOS ACADEMIA NÀUTICA · C/ Salvador Espriu, 30 · 43007 TARRAGONA · Tel. 977 292 003 · Fax 977 290 000 · www.argosacademianautica.com
info@argosacademianautica.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Cursos de patró: navegació bàsica, patró d’esbarjo, patró i capità de iot i d’embarcacions d’esbarjo,curs patró de vaixell bàsic-motos nàutiques. Pràctiques 
de vela per a patró i lloguer d’embarcacions / Classes to earn certification as a yacht and recreational craft skipper or captain, basic boat skipper-jet ski course
> CLUB DE VELA PLATJA LLARGA · Platja Llarga, s/n  (local social )o Apartat de Correus 1055 · 43007 TARRAGONA · Tels. 977 207 789 / 690 701 445 / 664 516 812 · Fax 977 
207 789 · www.cvplatjallarga.org · oficina@cvplatjallarga.org
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Batejos de mar, Windsurf, vela lleugera, catamarà, patí català, kayak, kitesurf / Windsurfing, dinghy sailing, catamarans, Catalan catamarans, kayaking and kitesurfing
> DAURADA CRUISES · Llorens Vilallonga 28, Esc. D, baixos 1º · 43007 TARRAGONA · Tel. 609 406 143 · www.dauradacruises.com · info@dauradacruises.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Catamarans d’esbarjo amb possibilitat de charter o de lloguer amb o sense patró. Excursions.Venda, gestió i manteniment de catamarans / Recreational 
catamarans with choice of charter trip or rental, with and without skipper. Daytrips
> LANCHAS JOPA S.L. · Pl. Carros, 5 3r 3a · 43004 TARRAGONA · Tels. 977 214 085 / 666 444 598 · Fax 977 214 085
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Excursions amb catamarà (amb visió submarina) des del port de Tarragona. Possibilitat de celebracions d’esdeveniments especials: presentacions comer-
cials, conferències, excursions tercera edat, d’empresa, d’escolars… (servei de bar, megafonia amb música) / Catamaran rides (with underwater views) from the Port of Tarragona. 
Possibility of holding special events: sales presentations, conferences, senior outings, corporate day trips, school trips, etc. (bar service and PA system equipped for music)
> REAL CLUB NÀUTIC · Port Esportiu, s/n. Edifici Club Nàutic · 43004 TARRAGONA · Tel. 977 240 360 · Fax 977 222 417 · www.rcntarragona.com · info@rcntarragona.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Escola de rem, vela lleugera, vela creuer, estades de vela, equips de regata, activitats dirigides, escola de padel / Rowing school, dinghy sailing, cruises, 
sailing stays, regatta teams, guided activities, paddle tennis school
> RICKY SUB · Montblanc, 21 bis (Torreforta) · 43006 TARRAGONA · Tel. 977 540 140 / 679 336 458 · Fax 977 540 140 · www.rikysub.com · rickysub@tikysub.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Pesca submarina, bateig de mar, buceig + allotjament. Cursos: Scuva diver, open water diver, advanced open water i rescue diver / Diving centre, a compre-
hensive range of diving-related activities, introductory classes, day trips
> SOCIETAT D’EXPLOTACIONS SUBMARINES DE TARRAGONA · Prat de la Riba 4, 4t pis 4a planta · 43001 TARRAGONA · Tels. 977 223 322 / 977 244 719 · www.sestarragona.es 
info@sestarragona.es
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Activitats subaquàtiques, natació amb aletes, pesca submarina, cursos de buceig i hockey submarí / Underwater activities, flipper swimming, deep-sea 
fishing, diving classes
> TARRAGONA BLAU · Passatge Xavier Montsalvatge, 7 , 9º 5ª- Barri del Serrallo · 43004 TARRAGONA · Tel. 619 819 676 · www.tarragonablau.com · prosegta@tinet.org
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Excursions amb vaixell i possibilitat de dinar o sopar a bord. Activitats educatives: demostració de pesca artesanal, audiovisual per a infants. De març a juny: 
Escola de pesca per a col·legis / Boat rides with the option of on-board lunch or dinner
TORREDEMBARRA 
> BARA BOATS · Port Esportiu, local 10 · 43830 TORREDEMBARRA · Tel. 977 646 503 · Fax 977 645 203 · www.baraboats.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Lloguer d’embarcacions recreatives i de pesca / Recreational and fishing boat rental
> BOTIGA DEL MAR · C/ Pompeu Fabra 31 · 43830 TORREDEMBARRA · Tel. 977 640 113 · www.botigadelmar.net · info@botigadelmar.net
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Submarinisme / Scuba diving
> CLUB MARÍTIM TORREDEMBARRA · Passeig Colom s/n · 43830 TORREDEMBARRA · Tel. 977 640 810 · Fax 977 645 393 · www.cmtorredembarra.net · club@cmtorredembarra.net
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Cursos de vela i windsurf / Short-term courses: sailing, windsurfing, etc. 
> MDIVING · Port Torredembarra, Moll de la benzinera · 43830 TORREDEMBARRA · Tels. 607 223 415 / 687 983 274 · www.mrotadiving.com · miquel@mrotadiving.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Bateigs, sortides d’immersió, sortides amb catamarà, submarinisme adaptat / Baptisms, diving trips, catamaran trips, scuba diving.
> SÜDWIND · Port Esportiu, s/n · 43830 TORREDEMBARRA · Tel. 656 286 273 · www.tinet.org/~sudwind · carlsud@hotmail.com
ACTIVITATS / ACTIVITIES: Passejades i pesca recreativa en veler / Boat trips and recreational fishing.



Passeig de Torroja s/n · 43007 Tarragona · Tel. 0034 977 230 312 · Fax 0034 977 238 033
www.costadaurada.info · costadaurada@dipta.cat


